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ACTO ÚNICO 





——RA GETS 


CUADRO. PRIMERO - 


Patio de una casa de vecindad. En el foro un farol colgado de 
una palometa pero sin, candileja. Al frente, se vén varias 
ventanas, cuidando que los practicables se pongan detrás 
de la decoración y á todo foro, con el objeto de que pueda 
hacerse fácilmente la mutación. Puerta en la derecha y 
ventana en la izquierda. La escena casi á obscuras. 


o | edi 


a y MARÍA; VECINA: qa Y Ze; po SEVERO 


Prudencia 


María 


Prudencia 


María 


Prudencia 
María 


ala en al lo ud VOCES.) ¡Maria 


Pepa que ya es hora de encender el 
farol! | 


(Aparece por la linda, con una candileja 


encendida.) Ya voy, señora Prudencia, 
ya voy; estaba esperando que me 
- trajeran el aceite. ¡(Pone la candileja 


dentro del farol:) 413 

Siempre que le toca á usté el farol 
le sucede lo mismo, (Se asoman á las 
ventanas Vecinas 1.9% y 2.8) 

Parece. que la ha tomado usté  con- 
migo, porque todo el santo dia está 
usté con María Pepa arriba. Y Maria 
Pepa abajo... | 


-Uste lo sentirá? 


Yo lo siento. porque se vá á caer á 
usté la campanilla del cielo dela 
boca de tanto dale que dale. (Vecinas 
hablan y rien.) 


Prudencia. 


María 


Vecina 1.* 
Vecina 2. 
María 

Vecina 1.* 
Prudencia 


María 


Prudencia 


María 


Vecina 1.* 
Prudencia 


María 


Prudencia 
Maria 
Vecinas 





elos o SEA 
Pues no tenga usté ese sentimiento, 
porque puede caer enferma y seria 
una desgracia para la vecindad. 
No, si yo no me altero; lo que me 
disgusta es, que tenga: usté prefe- 
rencias con algunas vecinitas, 
Eso no lo dirá usté por mi? 
Ni por mi? 
Eso lo digo por la modista, que 
tiene la casa llena. de recortes... 
Ay que gusto si fueran de jamón. 
Pues sepa usté que la modista lo 


“ tiene todo muy limpio y muy. arre- 


eladito. 

Usté la defiende porque le dá á us- 
té dinero con frecuencia: es una feli- 
cidad ser portera y tener parroquia- 
nas de esa clase. 

No hable usté de parroquianos, 
porque demasiado «sabemos todos 
que en los nueve meses que estuvo 


usté de portera en la, calle del Sol- 


dado, salió ¿njfá de las gratificacio- 
nes que le daban los vecinos. | 
Oiga usté que á mi no me dá dinero 
mas que mi esposo, que me entrega 
el jornal todos los domingos... 

Y fiestas de guardar. (Risas) 


Yale he dicho á usté varias veces 


que no la quiero en mi casa, porque 
tiene usté una lengua que es una 
máquina de apisonar. 

¡Ay que gracia, pues si la de usté 
parece la escofina de un carpintero. 


En fin no tengo mas ganas de con- 


versación: á la que no le convenga, 
ya sabe por donde se vá á la calle. 
Lo pensaré por el camino. 

Lo pensaremos por el camino. (Can- 
tando.) 





Severo 
Prudencia 
Severo 
Prudencia 


Severo 


Prudencia 


Severo 


Prudencia 
Severo 


Paco 
Prudencia 
Severo 


Buenas noches tenga usté. 


Oz 


A la Habana me voy 

te lo vengo á decir (Aparece SEVERO 
por la puerta derecha con capote, chuzo y 
farol apagado, Todas mutis menos Prudencia) 
Aqui está la autoridad. 

Llegas como siempre: retrasado. 
Con quién estabas de cuestión? 

Con la Maria-Pepa, que son las siete 
de la noche y no habia encendido el 
farol. 

Como dá el almanaque luna llena, 
se querrá ahorrar el mineral; lo 
mismo le pasa al Ayuntamiento. 

Se ha creido esa bachillera que me 
vá á tomar el pelo, y de eso tienes 


-tú la, culpa, porque siendo una au- 


toridad no cumples con la ordenanza 
Por ese principio, hace ya mucho 
tiempo que debia haberte llevado á 
la prevención, porque me tratas co- 
mo si yo fuera un Juan Lanas. 

Te trato como te. mereces, Severo. 
¡Ay Prudencia, que mal empleo hi- 
ce cuando me casé contigo! Como 
me dijistes que eras de. Loja, crel 
me llevaba un racimo de uvas mos- 
cateles, pero me han salido agrases. 
Vóime á tomar la órden. (Indica mútis 
y aparece PACO por el foro. Este tipo es afe- 
minado, pero elegante y viste modestamente.) 


ESCENA SEGUNDA 
DICHOS y PACO 
MÚSICA 


Buenas noches 
Buenas noches 


$ 


Prudencia 
Severo 
Paco 


Severo 


Paco 
Severo 
Paco 


Prudencia 
Paco 
Prudencia 


Paco 
Prudencia 


a 
(Vaya un tipo) 
Qué se ofrece? 
Ahora mismo lo diré: 
Yo me llamo Paco Aguado, 


en la córte me eduqué 


soy de muy buena familia 
y mi tipo es de un marqués. 
Mas he venido á menos 
sin saber cómo y porqué 
pues me dicen Paco Seco 
y trabajo en el crepé. 

Yo soy muy desgraciado, 
mi sino es muy atróz 

y no me he suicidado 
por talta de valor. 

Si ustedes supieran 

mi fatal estado 

al punto dirían 
pobrecito Aguado, 

pues tengo un casero 

que es un gran bribón 

y se ha permitido 

darme un bofetón. 


HABLADO 


Bueno, pues hága usté su petición á 
mi costilla, porque yo me voy áto- 
mar la órden. 

Vaya usté con Dios. ¡Sereno! 

Eh?! 

Nada; que sereno vaya usté con 
Dios, vaya usté con Dios sereno. 
(Mútis Severo foro) 

Usté dirá? -. 

Mire usté, yo soy un jóven sólo, 

Sí, ya veo que no trae usté acompa- 
ñamiento. 

Y vivo en mi sólo cabo. 

Es usté de tropa? 


Paco 


Prudencia 


Paco 


Prudencia 


Paco 


Prudencia 
Paco 


Prudencia. 


Paco 


Prudencia 


Paco 
Prudencia 
Paco 


Prudencia 


Paco 


lo. 


Me tocó la quinta, pero alegué que 
tenía palpitaciones en el corazón. 


Toque usté, toque usté, 

No, no; me basta conque usté lo 
diga. 

Pues me libré por eso y porque re- 
sulté corto... de talla. 


Bueno, quedamos en que es usté un 


jóven sólo. 

Diré á usté, diré á Add: aunque es- 
toy sólo, tengo un perrito á quien 
quiero como á un hermano. 

Estará matriculado? 

No señora, pero está cursando los 
primeros ladridos. Yo deseo me diga 
usté lo que se alquila, porque en la 
casa donde vivo hay un casero, 
arrastrado se vea, que no me con- 
siente el pero, y le juro á usté por la 
gloria de todos mis muertos, que es 
un animal inofensivo. 

Aqui se alquila un hueco de esca- 
lera; si usté lo quiere... 

No lo quiero, porque me voy á pa- 
recer á San Alejo metido en la co- 
vacha, 

También tengo una habitación en 
bajo. 

Estará húmeda? 

Eso es según la temperatura. 

Qué precio tiene esa habitación? 
Siendo para usté que es un jóven 
sólo, le pondré treinta reales todos 
los meses. 

Diré á usté, diré á , usté: aunque no 
tengo parientes, vienen todos los 
dias á visitarme una amiga mia que 
está cosiendo y otra que está plan- 
chando, y por la noche vienen los 
novios, las hermanas de los novios y 


Prudencia 


Paco 


Prudencia 
Paco 
Prudencia 


Paco 


Prudencia 


Felipa 
Prudencia 


Felipa 


Prudencia 
Felipa 


Prudencia 
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el teniente cura de la parroquia que 
es un bello sugeto, mejorando lo 
presente. 
Muchas gracias. La habitación es 
demasiado pequeña para meter tan- 
ta gente. 
Cogiendo mi cama tengo bastante, 


porque á las diez cada mochuelo se. 


vá á su olivo y me quedo sólo con 
el perro. | 

Bueno, probaremos una semana y 
si nos conviene á ambos no hay mas 
que hablar. 

Tome usté una peseta en señal, 
porque yo necesito mudarme esta 
misma noche. Vaya, hasta luego. 
Oiga usté, ¿el perrito está bien edu- 
cado? 


¡Ay Jesús, ¿porqué me pregunta us- 


té eso!? ¡Ah sí, ya la coji! Pues si se- 


ñora, tiene su cajoncito y su serrin.. 


Vaya adios. (Mútis foro.) 
Parece un muchacho decente. (Entra 


Felipa Ba el foro. ) 


ESCENA TERCERA 


PRUDENCIA, FELIPA y BENITO. 


Buenas nobles: 

Venga usté con Dios, doña Felipa; 
no la he visto en todo el día. 

He estado convidada á un casamien- 
to, y por cierto que ha sucedido un 
chasco graciosisimo. 

Cuente usté, cuente uste. 


Pues salimos tan contentos de la ca- 


sa de la novia, y al entrar en la igle- 


sia desapareció el futuro marido, 
Se iría con otra. 


hai 


Felipa 


Prudencia 
Felipa 


Prudencia 


Felipa 


Ena 


E , 
>> 


Prudencia 
Benito 
Prudencia 
Benito 


Prudencia 


Felipa 


Prudencia 


Felipa 
Prudencia 
Felipa 
Prudencia 


Felipa 


Esta bien, D. Benito. 


a 


Eso debe ser. Lo cierto es que he- 
mos pasado un mal rato. 

Están los hombres perversos. 

Y tan perversos. Eso de que le dán 
á una palabra de casamiento y en 
momento de hacerlo se arrepienten, 
es una felicidad. 

En Málaga me sucedió á mi un chas- 
co igual, pero después me alegré 


porque eltal sugeto era cualquier 


cosa. : 

Sería un hombre oscuro? 

Y tan oscuro: era carbonero. (Se asoma 
BENITO a la ventana de la izquierda. 
Portera! y 

Que desea usté, don Benito? 

Haga usté el favor de llamar á la 
puerta de mi habitación á las cinco, 
porque se han empeñado las chicas 
en visitar á San Antonio, y tengo 
que darlas gusto.: 

(Mutis Benito.) 
Este hombre vive mártir de los ca- 
prichos de: su mujer y de sus hijas. 
Ustée conoce esa familia hace mucho 
tiempo? 

A doña Tadea la conoci el año pa- 
sada. Era viuda y tenia una casita 
de su propiedad que le administra- 
ba un procurador, pero despues se 
Casó... 

Y se la administra el marido. 

Eso es. 

Y las niñas? 

Las niñas deseando casarse, pero la 
mamá no las consiente novios, como 
no sean personas de buenos prin- 
ciplos. | 

Pues hija, ellas no comen mas que 
espinacas. 


Prudencia Lo que no vá en lágrimas vá en sus- 
piros. En cambio, todo lo que gana 

. el papá, que está empleado en el 
Ayuntamiento, lo gastan en moños 
para las niñas. 

Felipa. ¡Como está el mundo, señora Pru- 
dengial Si á una le gustára ocupar- 
se de la vida del vecindario, habria 
tela que cortar, pero ya sabe usté 
mi modo de pensar: ocuparme de las 
cosas de mi casa y nada más. 

Prudencia Lomismo que yó. 

Felipa Voy á arreglarme un poco, porque 
he citado á las oficialas que vendrán 
con sus novios, para que ed á 
la berbena. Hasta ahora. 

Prudencia Vaya usté con Dios. (Mútis Felipa izda.) 
(Qué buena persona es doña Felipa! 
La única intransigente que hay en 
la casa es Maria-Pepa, pero á esa ya 
la pondré yo de patitas en la calle. 
(Mutis puerta derecha.) ] 


ESCENA CUARTA | 
MÚSICA 


FELIPA y CORO general. 


Ellas Que venga la maestra 
que salga pronto aquí 
que aquí está todo el gremio 
de modistas de Madrid. 
Ellos Aqui estamos los novios 
dispuestos á bailar 
con estas modistillas 
que tienen mucha sal. 
Ellas Aqui están nuestros novios 
dispuestos á bailar 
con nuestros lindos cuerpos 


Felipa 


Coro 


Felipa 


Felipa 


Coro 


Felipa 


Coro 


o y pa 
que tienen mucha sal. 
Buenas noches señores 
Maestra venga acá 
y cante una coplita 
que nos pueda alegrar 
Sólo por compaceros 
aunque me encuentro mal 
cantaré una coplita 
que os tiene que gustar. 
En la bella Andalucia 
donde la sal se derrama 
conoci yo á mi moreno 
que era un pez de mucha escama 
Mas torero fué que el Tato 
y se puso tan guasón | 
que me echó los garabatos 
y se llevó el corazón! 
Ay que sandunga 
ay que salero 
tiene el tunante 
de mi moreno 
pues si me mira 
con atención 
por él suspira 
mi corazón. 
Ay que sandunga, etc. 
Cuando veo 4 mi moreno 
en la plaza torear 
me dá un frio tan horrible 
que no lo puedo aguantar. 
Pero si coje los trastros 
y al bicho se vá con fé 
al ver que Je echan cigarros 
me levantanto y digo ¡olé! 
Ay que sandunga, etc. 
Ay que sandunga, etc. 
Zás, zás, zás, olé. 


er 
HABLADO 


FELIPA, PACO, BENEDO, MANOLO y CORO. 


Manolo 
Todos 


Paco 


Manolo 
Pacos 
Todos 


Bentto 
Manolo 
Benito 
Todos 
Benito 


Todos 
Benito 


Prudeucia 


Coro 


Bonito 


¡A la hehol 

¡A la berbena! (Sale PACO por el foro 
con una maleta y un perro.) . 

Buenas noches. (¡Ay Jesús cuanto 
movimiento!) .. 

Vá usté de viaje, don Ciquitraque? 
No señor, que voy de mudanza. 

Que baile, que. baile. (Se asoma Benito 
ála ventana.) E 

Pero van ustedes. á dejarnos dormir 
O nó? | 

Esta noche es ; noche de borbena. 
Eso á mi no me importa. 

¡Que se vaya, que se vaya! 
Como yo baje con un palo...! 
Se picó, se-picób: 
(Gritando) ¡otero! 
Prudencia.) - 


(Confusión. Entra 


MÚSICA | 4 


Qué escándalo € es SE Cel Na 
callar pronto, callar;.. er 
qué ocurre, que pasa, 
porqué tanto gritar. * 

Es noche de berbena, 

es noche de gozar, 

nos gusta divertirnos 

y nos gusta cantar, 
Gritamos y cantamos 

y gritaremos mas 

porque el señor del gorro 
nos quiere hacer callar. 
Lame usté á su marido 
que venga sin tardar, 

á ver sí esta jentusa 
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nos deja descansar. 


Coro Ja, Ja, ja, Ja, ja 
iS, Ja, Ja, Ja, Ja. | 
Paco (El perro está temblando 


y. yo temblando más 
porque aquel de la gorra 
no cesa de mirar.) 


Coro: Ja, ja, ete. 
Uno (Hablado.) Me da usté lumbre, amigo? 
Paco -«S1señor; tome usté. (Al dar el cigarro 


deja la maleta y el perro, y.uno del Coro que 
| vestirá chaqueta á: cuadros se los lleva.) 
Paco > ¡Mi maleta, mi perro, ladrones! 
Uno (Desde el foro) ¡El sereno! 
(Gran confusión y todos huyen. PACO corre 
hácía el foro al.mismo tiempo que entra SE- 
VERO, tropiezan y caen.) - 


MUTACIÓN RÁPIDA. 


CUADRO SEGUN Do 


La escena representa en la ineutbida el pórtico de una iglesia 
y contigua á ésta puerta pequeña y ventana practicable. 
En la derecha, casa rústica con letrero que diga “Meren” 
dero del tio Pepe., Al frente telón: e as La acción al 


amanecer. 
ESCENA: PRIMERA. 
MONAGO: y. DEMETRIO 
Monago (Salo q > odo A á la puerta con- 


tigua á la iglesia, y tira de un cordon que cae 
por la ventana, sonando dentro una campa- 
nilla.) 
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Demetrio (Se asoma á la ventana, envuelto en una sá- 
bana y gorro negro.) Quién es? | 

Monago Señor Demetrio, po son las cuatro 
y media. 

Demetrio Toma la llave. (Le echa una llave grande) 


Ah, mira: que enciendas las luces y 
escurras bien los cepillos, y por la 
noche veremos hasta donde llega la 
devoción de las chicas casaderas, 
por el bendito San Antonio. Y en 
cuanto enciendas, sube por la esca- 
lera de la sacristía y te daré para 
que vayas por una libra de chocola- 

- te de los RR. porque hoy oficia el 
padre Aniceto y benomos que llenar- 
le la bartola, 

Monago. Está bien, señor Dem él: (Mutis De- 
metrio. MN pere: la plena y entra.) 


ESCENA SEGUN DA 
MÚSICA. 


CORO a 
Coro A San A 
- todos venimos 

con alegría. 
á visitar 
porque es un santo. 
tan milagroso 
que no se ha visto 
otra cosa igual... 
A la berbena 
todos todos venimos 
rebozando alegria 
y con grato placer. 
El buen vinillo 
quita todas las penas 
también dicen las quita 





- Con las gorritas 


A PO 


una linda mujer. 
Ellas 


Con las toquitas 


y los tufitos ..:.. |. muy prendiditas 


y un cigarrito 


y un vestidito 


de medio real di de buen percal 


teniendo gracia 
garbo y salero 

ningun boceras 
quiere ya más. 


Todos 


teniendo gracia 
garbo y salero 

no hay quien resista 
nuestro mirar, 


Viva la gracia 
de mi morena | 
viva su garbo . 


viva su sal; 


el buen vinillo 
quita las penas 
y mi morena ] 
me hace penar - 


OS 


Cuando salgamos 
de oir la misa 
todos iremos: 

á merendar. 


Si ustedes quieren 


acompañarnos 
en nuestra mesa 
sitio tendrán 


Hay caracoles, 


un especial vinillo - 


también un postrecillo 


y ya no queda más; 
si á esto se añade 
que estará bien servida 
resulta la: comida 
una cosa especial, 


Con las gorritas, ete. 


(Entra el CORO en la iplóbia, se abre la. 


puerta del merendero, sale MOZO pone mesa 
y o y mutis .) 


ESCENA TERCERA 
A A BLADO 


TADEA; MAGDALENA, CÁRMEN, DESTA y MOZO. 


(Salen por la izquierda. Faddaobidaciol bra- 
zo de Benito que viste chaqueta igual al que 
le quitó A Paco la maleta y el perro. Benito 
Pos una cesta ini 


Benito O rendido. 


Tadea Trae la cesta, da 
Benito Tén cuidado, : no. leopard á verterse la 


salsa y tengamos: que hacer la pan- 
tomima acuática... 


Tadea Descansaremos en este E NOErO: | 
Benito No está mal pensado. (Llamando.) 
¡Mozo! (Se sientan y sale MOZO.) 

Mogo Qué desean los señores? 

Bentto Cuatro vasos de agua. 0 

Mozo (Estos han «comido bacalao) pa 
ae sola? PAR ¿8 

Cármen A mi con azucarillo. bes 

Magdalena. Y á mL "amb 

Tadea Pues á nosotros: con: vaso. (Mutis Mozo) 

Benito Se necesita mucho.humor y mucha 


paciencia para venir tan de mañana 
á visitar el santo. e en la iglesia, 
Sale MOZO y sirve.) - 
Tadea Cosas de:tús jo El primer toque. 
Benito Lo digo porque podria: suceder que 
-——San Antonio no tuviera ganas de re- 
cibiros tan temprano, 
Tadea Tú no le vás á visitar? | Yo 
Benito Mujer como yo tengo la conciencia 


a 





Tadea 


Benito 
Tadea 


Bentto 


Tadea 


Cármen 


Benito 


Tadea 


Benito 


Carmen 
Magdalena 


Tadea 
Benito 
Tadea 


Benito 


Tadea 
Benito 


Tadea 
Benito 
Tadea 


Benito 


Mozo 
Benito 


- Mozo 


tranquila, me quedaré aquí cuidan- 
do de las provisiones. 


Te advierto, que es muy me RosO 


San Antonio. . 

Ah sí, muchisimo. 

Ya verás como hoy sucede alguna 
cosa notable, 

Lo mas notable que podría suceder, 
era que yo me quedase viudo. 
Benito, no empecemos. 

Por Dios, papá. 

Pero si lo digo porque me darla 
mucho sentimiento, y sería para mi 
notable y sobresaliente, 

Vamos á ver: qué Opinas tú de los 


Jóvenes de anoche? 


Que no sabemos quienes son ni en 
qué se. ocupan... 

Juanito está empleado en el teléfono 
Y Pepito en el telégrafo. 

Son dos chicos muy comunicativos. 
Y eléctricos. 

Sobre todo. galantes. Mira como 
anoche nos invitaron áun chico de 
horchata. 

Que pagué yo. De ese modo se in- 
vita á cualquiera. 

Porque te adelantastes. 

¡Que me adelante! y estuve media 
hora haciendo evoluciones de calde- 
rilla. (Toque en la iglesia.) 

El segundo: vamos para adentro. 
Yo también? 

Si, maridito mio, á-ver si te recon- 
cilias con San Antonio. 

(Sl se parece á tí, lo creo dificil.) 
¡Mozo! 

(Sale) Quieren ustedes mas agua? 
No. Cuanto se debe? 

Cincuenta céntimos. 


Benito 
Mozo 

Tadea 
Benito 


Fuan 
Pepe 
Los dos 
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A 
Ahí ván sesenta. 
Gracias. (Recoje el servicio y mutis.) 
Toma la cesta, Benito. 
Trae, mujer. (San Benito, manda- 
dero' y mártir. (Entran en la iglesia.) 


ESCENA CUARTA | 
-M ÚSIC A 


JUAN. y PEPE: 


Soy J Aito Petaolaza 

y yo Pepe Telaraña 
Estudiantes distinguidos 

lo mejorcito de España. 
Aunque tenemos talento 

y una gran disposición 
siempre que estamos en curso 
nos suspende el profesor. 
Somos de la créme 

somos de la higlig 


- y de la vainilla 


que existe en Madrid; 
por eso las chicas 
dicen con razón 


ahí ván dos lumbreras 


de nuestra nación (Bailan) 
Cuando cobramos la paga 
que envian nuestros papás 
abandonamos los libros 

y no nos queda un real; 
asi dicen cuatro tontos 
que no cesan de estudiar 
que somos una terrible 


plaga de la humanidad. 


Somos de la créme, etc. 
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Pepe 


Fuan 


Pepe 


Fuan 


Pepe 
Fuan 


Pepe 
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Pepe 
Fuan 
Pepe 
Fuan 


Mozo 
Fuan 


Mozo 
Fuan 


Mozo 


Fuan 


Mozo 
Fuan 
Mozgo 
Fuan 
Pepe 
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HABLADO 


Me parece que hemos venido tem- 
prano. 


- No lo ereas, chico, no lo creas; estoy 


seguro de que están en la iglesia, 
Lo grave es que habrán venido con 
los papás. 


SÍ, pero eso no importa. El padre es 


un bendito, y en cuanto á la mama, 
dándole cuatro capotazos con arte 
se hace de ella lo que se quiera. 


Bueno, y como vamos á pasar el 


tiempo? 
Veremos el dinero que hay en caja. 


- (Registrándose los bolsillos del chaleco.) 
Cuanto tiene tú? 


Voy á ver: treinta y cinco céntimos. 


Y bl | 
Yo cuarenta; el dinero del tabaco. 


¡Camarero! 

Pero qué haces, chico!? 

Cállate, hombro, déjame ámi. ¡Ca- 
marero! (Sale MOZO.) 

Hola, señores! 

Pues si tenemos aqui al camarero 
mas simpático del Globo. Dame un 
abrazo, chico. 


Le advierto á usté que no fío. 


Siempre tan bromista! Hoy estamos 
en buena. posición. (Suena el dinero.) 
Siendo asi, conforme. 


Vás á traernos dos copitas de aguar- 


diente. 

De qué marca? 

De la de á diez céntimos. 
Al momento. uti). 


¿Dame un cigarro, 


Para milo quisiera yo, te has lle» 
vado el dinero del tabaco. 
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Mozo 
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Lo grave es, que por aquí no hay 
ninguna sucursal de la tabacalera. 
(Sele MOZO.) Oye, Ramón, tienes ta- 
baco? | 
Voy á ver... No me queda mas que 
un cigarro. 
a ¡De á cuarenta! tráelo, tráelo. 
(Primer sablazo.) 
Estamos perdidos 2 veras. 
(Y tan perdidos.) 
No lo creas, chico, no lo creas. (Bebe) 
En cuanto yo dé ¿luz el libro que 
tengo aqui, (se toca la frente) ya ve-. 
rás qué brillante posición ocupamos. 
Para darte una idea de las bellezas 
que encierran mis versos, voy á re- 
citarte la composicion titulada «Na- 
turaleza.» (Bebe.) 
(Y ván dos copa.) 
Verás qué pensamiento, chico: 
En un campo alegre y sonriente y 
do el ambiente era grato y muy suave 
sentéme al pié de cristalina fuente 
y al percibir el canto monótono del ave 
sentía el bullir de la corriente. a 
(En el mismo tono, cogiendo el servicio.) 
y me voy á llevar el aguardiente. (Mútis) 
Que te ha parecido? 
Que ha estado el camarero muy 
oportuno. | 
Y los versos? 
Oportunos también. Si todo el libro 
encierra iguales pensamientos, vá d 
resultar un ramito de lilas. (Salen de 
la iglesia Cármen y Magdalena.) 
(Ahi están, chico) 
ulén? 
Magdalena y Cármen. 
Ah si; te parece que las invitemos? 
Nada de eso; hagámonos los dis- 


dd, 
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traidos. (Se sientan y simulan hablar ca- 
llando.) : 


ESCENA QUINTA 


DICHOS CÁRMEN y MAGDALENA. 


Magdalena 
Cármen 
Fuan 


Pepe 


Cármen 


Magdalena 


Cármen 
Magdalena 
-Fuan 


Pepe 


Cármen 
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Magdalena 


Pepe 


Fuan 

Pepe 
Cármen 
Fuan | 
Magdalena 


Cármen 


«Puan 


Los has visto? 
Si; calla. 


(Hablando alto.) Pues nada, amigo 


Pepe, yo creo que obedece á asuntos 


politicos, tu nombramiento de dele- 
gado de Carabanchel Bajo. 
Ah, si; yo tambien creo lo mismo. 


(No miran) 


(Tose fuerte.) 

Ejembo ió 

Ejem! ED 

Buenos dias, encantadora Carmen- 
cita! ad 


Felices, simpática Magdalena. 


Estaban ustedes muy distraidos con 
lo de Carabanchel Bajo. | 
Si el ministro insiste en que acepte 
Pepe el nombramiento de delegado, 
pero éste se empeña en no acep- 
tarlo, AE 

Porqué? | 

Porque yo aspiro á que me envien á 
Carabanchel alto, que es pueblo mas 


fresco. 


Y menos húmedo. 


Y los papás? 


Se han quedado en la sacristía sa- 
ludando al señor Cura. 

Propongo un paseito, 

Lo consultaremos con mamá, 

No chica que entonces no nos dejan 


11.) Aceptamos por no desairarles. 


(dándole el brazo) Tengo. que decir á 


Cármen 
Pepe 
Magdalena 
Pepe 

Mozo 
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usted tantas cosas, Carmencita.... 
De veras? Ja, ja, ja. (Vanse.) 
(le da el brazo) Ay Magdalena, Mag- 
dalena, mi corazón es un cartucho 
de dinamita. 
Retirese uste, hijo, no vaya a hacer 
explosión. | 
No tenga usté cuidado, que la me- 
cha no ardera. (Vánse.) j 
(Sale) Calle, se han ido sin pagarme; 
bueno ha empezado el dia. (Sale Paco - 
por la pan | 


ESCENA SESTA 


PACO y MOZO; después. BENITO. 


Paco 
Mozo 
Paco 
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Paco 
Mozo 
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(Aqui es.) Buenos. dias. 
Buenos dias. ¿Desea usté algo? 
Tiene usté cabello? 

Señorito, me pelé anoche. 

Ay que guasón! Si digo cabello de 
ángel, (dándole en la mejilla) mal ángel 
Eso no le hay. 

Pues tráeme una copa de anisado. 

Al momento. (Mutis) 

Aqui debe estar el ladrón. Valiente 
nochecita he pasado!; todavía nó 
me ha salido el susto del cuerpo. 

(Sale Mozo con el servicio) Oiga usté, ca- 
marero, ha visto usté entrar en la 
iglesia un individuo con una eos 
queta á cuadros? 

Si señor. de 

Ese es el ladrón. 

¿Qué ladrón? . 

Uno que me ha robado una maleta 
y UN perro. 

Pues á mi me ha parecido. una per- 
sona decente, pd me dió pro- 
pina. | 
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Bueno, pues ese que parece persona 
decente, es un rata y de aquí no me 


muevo hasta que le vea salir, llamo 


á la pareja y vá á la prevención. 

Yo creo que usté debe entrar en la 
iglesia y no perderlo de vista, por- 
que puede salir por la puerta de la 
sacristía que dá al otro lado y vuela 
el pájaro. 

Tienes razón, camarero previsor. 
¿Cuanto te debe? 

Un real. 

Un real? 

Es anis del mono. 

Pues á mí me ha resultado del mico. 
Toma. (Le dá dinero é indica mútis,) 


- Gracias por la propina. 


Te la debo; apúntala en el libro 
verde. (Mutis iglesia.) 

Vaya un señorito miserable! Ya es- 
toy arrepentido de haber delatado á 
ese que llama ladrón. (Sale BENITO 
por detrás de la iglesia.) Aquí está. 
(He aprovechado el momento en que 
mi mujer está con la boca abierta 
oyendo el sermón, y como no me ha 
permitido sacar nada de la cesta, 
vengo á beberme un vasito de vino 
para reconciliarme con mi estómago) 
(Con misterio) Chis! | 

Eh?! 


Le andan á usté buscando, 

Quién? 

El del perro. 

San Roque? 

El del perro de aguas; ya sabe usté 
por donde yo voy. 

¡Ah si! (Por donde irá éste!) Bueno, 
y qué? | 
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Que sí quiere usté escapar con el pe- 
llejo, tome zoleta. 

Bueno, pues tomaré antes un vasito 
de Valdepeñas, Anda, tráelo. 

A la carrera. (Mutis) 

A la carrera se me vá á atragantar. 
Vaya un camarero misterioso y ori- 
glinal, (Sale MOZO con un vaso de vino.) 
Bébaselo usté antes que venga el 
otro. E 
No, si yo tengo bastante con éste. 
(Por el vaso) Toma los veinte céntimos, 
Estoy resuelto á salvar á usté. 

A salvarme de qué? 


De una persona que le anda bus- 


cando con malas intenciones. 

(Mi mujer no puede ser tan pronto.) 
(Aparece PACO en la puerta de la iglesia.) 
Abi está, Empuja á Benito hácia el me- 
rendero.) Adentro. 

¡Pero hombre! 

Adentro. (Le mete en el merendero.) 

(Mi gozo en un pozo!) 

Oiga uste, señorito, al de la chaque- 
ta le he visto hace eg 


" Por donde? 


Por allí. (Indica LAO 
¡San Antonio bendito, que llegue a 


tiempo. (Corre hácia el foro y al mismo 


tiempo sale corriendo de la iglesia UNO con 
la cesta que llevaba Benito. TADEA sale 
dando voces y al mismo tiempo FELIPA, Ma- 
nolo y Coro general. Confusión.) | 


ESCENA :SÉTIMA 


FELIPA, TADEA, PACO, BENITO, MANOLO y Coro general: 


Tadea 
Benito 


¡Á ese, á ese, guardias!. 
(Sale) La voz de mi mujer! 











Paco 


Benito 
Tadea 
U2aco 


Benito 
Paco 


Benito 
Tadea 
Benito 
Tadea 
Benito 


Tadea 
Benito 


Tadea 
Benito 
Tadea 
Benito 


Manolo 
Felipa 


Manolo 
Paco 


Manolo 
Coro 


Paco 


Felipa 
PACO 


- (Al ver á BENITO de espaldas.) 


(El la- 
drón!) (Lo coje por la cintura.) Ya te 
cojí. ¡Guardias! 

Suelte usté, hombre. 

Este es mi marido. 

No señora; éste es el del perro, el del 
perro y la maleta. 

Pero qué dice este sanguljuela!? 

Ay usté dispense, que el del perro 
tenia bigote y usté tiene la cara 
como un membrillo cocido. 
¡Insolente! 

No te pierdas, Benito. 

Conque te han robado la cesta? 

Y en presencia del Santo! 

No decías tú que iba á suceder aleu- 
na cosa notable? Pues ahi la tienes: 
mas notable que quedarnos sin co- 
mer... 


Donde están las niñas? 


Qué se yó; quizás irán dentro de la 
cesta. 

Veo en lontananza un rapto. 

Y yo un dia de ayuno, > 


Anda, hombre, vamos á buscarlas. 


Valiente diita de campo! — (Mutis los 


. dos foro.) 


Que nos cante un tango la maestra. 
Con mucho gusto y fina voluntad, 
pero necesito uno que me acompaño. 
Este señorito. 

Yo?! Anda y que la acompañe un 
guardia civil. 

Al agua con él. 

Al agua, al agua. 

Quietos, que yo haré lo que pueda. 
Oiga usté, maestra; como se llama 
eso que vá usté á cantar? 

El tango de la sabandija. 

Ay que casualidad .mas casual; pues 


Coro 
Paco 


Felipa 


Paco 
Felipa 
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Paco 
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Paco 


Coro 


Paco 


— 380 == 


si me lo sé yo de corrido. 
Que lo cante, que lo cánte. 
Usté primero. 


MÚSICA 


Una mulata bonita 
chiquitita 
con el pelito rizado 
y trensado 
se encontró una sabandija 
alza hija! 
Con el pellejo arrollado. 
Y le puso el pié 
mátala 
con mucho salero 
mátala 
y la sabandija 
alza! : 
dió un salto del suelo 
Ay que dale que dale que dale 
que dale que dale que toma 
salero 
para tí mi vida 
tengo un caramelo. 
Ay que toma que toma que toma 
de toma que toma que toma 
SOrongo 
para ti yo tengo 
el jabon del Congo. 
Ay que dale, etc. 
Por la calle de Serrano 
un gitano 
se ha metido en un tranvía 
que venia 
al tiempo que una matrona 
gordinflona 
por delante se subia. 
Y al verla el gitano 
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mátala 
dijo al conductor 

mátala 
valiente testero 

¡alza! 
tiene este vagón. 


Ay que dale. 
Para repeticiones. 


Me han dicho que el empresario 
temerario 
ha querido contratar 
de verdad 
á una tiple muy graciosa 
buena moza 
y también á su mamá. 
Y la madre dijo 
mátala 
vaya usté al infierno. 
mátala 
que si yo funciono 
es para el invierno. 
Ay que dale, etc. 


Me vals á hacer el favor 
si señor | 

por lo que querais mas 
de callar 

porque ya me vá cansando 
y aplanando 

tantos tanguitos cantar. 

Y me está diciendo 

mátala 

ese tan guasón 

como no te calles 

te tiró el violón. 

Ay que dale, etc. 


Ba 


ESCENA ÚLTIMA 


DICHOS, MAGDALENA, TADEA, CARMEN, BENITO 


Tadea 


Fuan 


Tadea 
Pepe 
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benito 
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JUAN y PEPE. 


(Trayendo de la mano á Cármen y Magda- 
lena. Benito, Juan y Pepe detrás.) Venid 
acá, infames; decid delante de estos 
señores donde habeis estado? , 
Ante tode, como sigue usté, doña 
Tadea? 

Deseando morder á cualquiera. 

Y usté, don Benito? 

Sin almorzar todavía, 

Vamos, hablad. 


-(A'Pepe) (Inventa algo, hombre.) 


Sus hijas de usté han corrido un 


"grave peligro, y gracias á nosotros 


se encuentran sanas y salvas. 

Un gravísimo peligro, lo ha oido 
usté? 

Dos veces. 

Sepamos lo que ha sucedido? 
Magdalena y Cármen proyectaron 
dar un paseito y apenas llegaron á 
la entrada del camino que conduce á 


la iglesia, vieron con espanto que se 


dirigla hácia ellas una vaca dando 
tales bramidos que partian los co- 
razones. En el preciso momento lle- 
gamos al sitio wmdicado Pepe y yo, y 
éste con un valor propio del Espar- 
tero, coje al animal por el rabo, him 
y le dá un tirón; Magdaléna se coje 
á Pepe, him otro- tirón; Cármen se 
coje á Magdalena, him... 3 
Otro tironcito? 0 
Eso. Y yo me cojo á Cármen, him .. 
(Da un pisotón á Paco.) 
¡Ay, ay! que me ha reventado un. 3 
juanete! 0 
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De madera que ha sido un milagro 
el que veamos á las niñas. 

Si señora; un milagro patente. 

Lo vés, incrédulo. 

Me has convencido. 

(a Juan) ¡Como pagariamos á uste- 
des lo que han hecho por las niñas! 
Muy facilmente: dándonos de comer 
á todos en este merendero. 

A todos:? pues ya pueden ustedss 
empezar á hacer la digestión. 

Y á estos señores? (Por el público.) 

A esos todo lo que quieran. 


MÚSICA 


Ay que toma que toma que toma 

que toma que toma que dale 
salero 

como tú me aplaudas 

te doy caramelo. 

Ay que dale que dale que dale 

que dale que dale que toma 
sorongo 

y sino me aplaudes 

el jabón del Congo. 


FIN DE LA OBRA. 
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«Dos pájaros de una y pedrada » juguete có 
mico en un acto. E - el 


«Considerando, ». juguete cómico-lirico, 


«Emigrantes para Chile,» pasatiempo e cómi- z 


. CO-= Era en un acto y tres cuadros. 


a mujer del oso,» -bufonada cómico- lírica, Le 


en un acto y ( dos cuadros. 


«El licenciado de Villamelón, » pasatiempo - 


cÓmico- lírico en un acto. (1) 
«El muerto a yo,» A cómico-lírico. 
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